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An Investigation of the Noble
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The virtues of the supreme beings,
Are always specifically proclaimed by supreme beging

The smell of the sandalwood of Mt. Malaya,
Is spread by the air in all the ten directiéns.
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If a supreme lord is appointed,
Happiness and accomplishment will obtain.

If offerings are made to the jewel atop the victbanner,
The wise proclaim that the region will be virtuous.

! Mt. Malaya §%9) is a mountain range in the west of Malabar, India.

2 In Tibetan cosmology there are ten directionse-ftur cardinal directions, the four intermediaitections, the nadir,
and the zenith.
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If one is endangered by another evil king,
One is especially mindful of the Dharma king.

When sentient beings are taken by a fever,
Only glacial water receives their attention.
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If endangered by the harful behavior of the king,
One will be specifically protected by the Dharmagki

Those possessed by demons
Are cared for by the mystics.
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Supreme beings renounce even small harmful actions,
While inferior beings do not renounce even greason

One throws out a piece of dust from yogurt,
But specifically puts yeast into chang.

3 Chang ) is a name for Tibetan barley beer.
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Even when trouble comes to the supreme being,
Their behavior has the distinctive feature of besgecially beautiful.

Even when a fire faces downhill,
One sees tounges of fire buring upwards.
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Even when the supreme being is at a distance,
They protect their followers by helping them frordiatance.

It is by large clouds gathering in the sky,
That the harvest of the earth increases.
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Fame causes happiness in this life,
Merit causes happiness in the next life.

Mere wealth aside from these two,
Does not have the power to produce happiness éowise.
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Those who see into the distant future,
Have awareness and great patience.

By concentrating firmly and having great diligence,
Even a servant can become a master.
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Those that are always overjoyed with giving,
Their fame rises like the wind.

Like the poor that gather to beg,
Even more wish to make offerings.
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Having given again and again without taking,
Voluntarily accepting the contempt of lesser bejngs

And not forgetting even small benefits.
These are the marks of the essence of greatness.
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Even if the virtues of the supreme being becomddnd
Their distinguishing features are clear to all\iwld.

Even if the flower of the nutmeg tree is covered,
Its sweet scent is all pervading.
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A king is great only in his own region,
But the supreme being is honored wherever they go.

Generally, a flower is adorned just for a day,
But jewels receive offerings always.
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A tree that is bent down is a sign of many fruits.
Beautiful tail feathers is a sign of a tamed pekcoc

Swift running is a sign of a tamed steed.
The discipline of the supreme being is a sign &doim.
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Supreme beings and ordinary people may act simjlarl
But their graciousness is different.

The seeds put on the field are not different,
But the difference in harvest is immeasurable.
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If one helps a great being even only a little,
It will issue forth effects.
One who gave a single Anflto the Dharma King,
Was viewed as equal to his son.
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It is through actions that a good lineage is prate.c
But if actions are spoiled, a lineage is meanirgyles
People like the sweet smell of sandalwood,

But who takes the burned up embers?

* Amla is known by many names - in Tibetan ity3T) and in Sanskrit it igTHSHL. It is also known as Indian
Gooseberry, Emblic Myrobalan, Amla, and Amalakiislan important plant in India with many medidipeoperties.
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Even for the great, temporary troubles arise.
But for this, anguish need not be born.

Even the the moon is sometimes eclipsed,
But it will immediately be released.
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If the great are kind to an enemy,
By this the enemy is controlled by him.

Honored by many, he cares for all.
The king is empowered by all.
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However, even if the supreme being grows frail,
They will not eat food that is acquainted with h&rhioehavior.

Even if the lion is hungry,
It does not eat filthy vomit.
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Even at the cost of their own life,
How can the supreme being reject their own innatalgess?

Even if gold is burned and broken,
It's color cannot be defiled.
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Even when inferior beings get angry at them,
How can noble beings respond with anger?

Even though the fox produces arrogant sounds,
The lion maintains compassion.
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People search for flaws in great beings,
But not in inferior beings.

One looks at the damage of a precious jewel,
But who examines a chunk of charred wood?



54
nz‘g”ﬁ'mm'ﬁxqan\'ﬁ'q%xm
gﬁ'm'ﬁ'ﬁqxﬁu%x'aq
=& B 37 B AR |

~ 8~ N a_.S
gmg&mw&éyggwqw
To not become happy because of praise,
To not become unhappy because of blame,

To support one’s own good virtues,
This is the character of the supreme being.
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As for the power of harmful actions,
They are not sources of genuine wealth.
Cats and dogs eating until they are full,
Is an example of the casting aside of modesty.
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If prosperity arises,
It is the greatness of the ruler.
When a horse is adorned,
Is the rider not beautiful?
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As the ruler,
Sustains kindess,
So the servants,
Accomplish the ruler’s works.
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In the places where great beings abide,
Who would consider others to be wise?

If the sun rises into the sky,
There are many stars, but they cannot be seen.
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Important Terms

This term is related to the Sansii@ which has a range of meanings including devoticayer,

memory, opinion, perception, and judgemerkhe literal Tibetan is <intelligence + advice>ddn
take it to mean something close to ‘discriminaimigllect’ though for the sake of brevity |
translate it here as ‘intelligence.’

§HY
This term is related to the SansR which has a large array of meanings, but in thiseaneans

good quality, virtue, merit, or excellence. | haxanslated it here as ‘virtue’ as that is a fairly
broad term in English that seems to encompass #amimgs of the Tibetan.
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This term is related to the Sansi&#iia. It's meanings range from clever or skilled to wise
proficient. | translate it here as ‘wise’ as inglish it includes both learning and discernment.

Axar

This term is related to the SanskRH. It often has a superlative sense, meaning bef, ¢hghest,

primary, unsurpassed, or supreme. It is sometimed as a noun referring a person of the highest
quality. | translate it here as ‘supreme’ or ie ttase of a person as ‘supreme being’ to maintain
the superlative sense.
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This term is related to the Sansii@. It is sometimres translated as ‘sin’ but | thinlstis a poor

choice as the term ‘sin’ has connotations of aioadhat is against the will of God or some other
divine command, rather than an action that isselitharmful or that produces harmful
consequences. In keeping with this sense, | hestead chosen to translated it as ‘harmful action’
or ‘harmful behavior.’
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® The Sanskrit glosses used are from the Monieri&Mils Sanskrit-English dictionary.




This term is related to the Sanl®g meaning to be confused, in error, or perplexeaart also
mean to fail or to go astray. The Tibetan meangigtor foolish and synonymous Wiﬁm'ﬂ' and

&/K&m' and is translated here as ‘fool’ or ‘foolish.’
Ry

This term is related to the Sansk&@ meaning deficient, base, low, poor, vile, or bathe

Tibetan has similar connotations of inferiority drtdanslate it here as ‘bad person’ or ‘inferior
being.’



